
Grosse Beutegreifer im ländlichen Raum und deren Einfluss 
auf den Menschen
Grands prédateurs dans les zones rurales et leur influence
sur l‘homme
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Herausforderung Weide- und Sömmerungsgebiet
Défi pâturages et estivages
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Gesömmertes Rindvieh 2021: ca. 
300’000 Tiere

Schweiz 65’000 km Wanderwege, davon 
11’000 km im Sömmerungsgebiet

57% der Schweizer Bevölkerung 
wandert regelmässig

Vorfälle pro Jahr + / - 5 Vorfälle mit 
Verletzungen (Dunkelziffer möglich)

Letzter Todesfall: 2015 Flims

Vorfälle mit Rindvieh/Mutterkühen und Wandernden
Incidents avec bovins / vaches mères et randonneurs

Bovins estivés 2021: env 300’000
animaux

Suisse 65’000 km sentiers de 
randonnée, dont 11’000 km dans zones
d’estivage

57% de la population suisse randonne
régulièrement

Incidents annoncés / année +- 5 avec
blessures (Zone grise)

Dernier cas mortel: 2015 Flims



Arbeitsgruppe: Ratgeber zur Unfallverhütung
Groupe de travail: Guide de prévention des accidents

Ratgeber roter Faden = 
Guide fil rouge

Rechtssicherheit für den Tierhalter (Sorgfaltspflich)
Sécurité juridique pour l’éleveur (devoir de diligence)

• 20 Jahre Erfahrung
20 ans d’expérience

• Stand der Technik
Etat de la technique



Zusammenarbeit mit der Branche und Beratung
Collaboration avec la branche et la vulgarisation



Einheitliche Informationen für die Wandernden und Gäste
Informations uniformes pour les randonneurs et hôtes



Zukunft: Anpassung der Verhaltensregeln und Signalisation
Avenir: adaptation des règles de comportement et signalisation

Hunde an der kurzen Leine führen
Tenir les chiens en laisse courte

Piktogramme auf der Markierungstafel
Pictogrammes sur les panneaux



Gefährliche Empfehlungen bedeuten Rückschritt!
Recommandations dangereuses = régression!

• Zucht von Rindvieh mit vermehrtem Abwehrverhalten

Elevage de bovins avec comportement plus défensif

• Förderung der Hörner zwecks besserem Abwehrverhalten

Promotion des cornes pour un meilleur comportement défensif

• Zusätzlicher Technischer Herdenschutz bedeutet Mehrbelastung für Rindviehhalter 
und schränkt die Bewegungsfreiheit von Mensch und Wildtieren ein

Protection technique supplémentaire des troupeaux
= plus de charges pour les éleveurs de bovins
= limite la liberté de mouvement des hommes et des animaux sauvages

Consei10



• Wichtig: Den ausbruchsicheren Zaun für 
eine aufgebrachte Rinderherde gibt es 
nicht!
Important: la clôture infranchissable
n‘existe pas pour un troupeau de bovins
en colère!

Dreifachfunktion des Zaunes
Triple fonction de la clôture
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Hütesicherheit sécurité du gardiennage:

• Nutztiere auf der vorgesehenen Fläche 
halten
garder les animaux de rente dans le 
périmètre prévu

Weidesicherheit sécurité du pâturage:

• Schutz vor Eindringlingen
Protection contre les intrus

Biosicherheit sécurité biologique:

• Schutz vor Gesundheitsgefährdungen
protection contre les dangers pour la 
santé

Fußzeile



• Psychosoziale Risiken nehmen zu
Risques psychosociaux augmentent

• Angst vor Zwischenfällen Crainte d’incidents

• Anspruch an Personalführung (Konflikte)
Conduite du personnel + exigeante (conflits)

• Sinnfrage, Erpressung, Bereitschaft für 
Veränderungen
Questionnement sur le sens, chantage, volonté 
de changement

Alppersonal / Alpverantwortliche
Personnel d‘alpage / responsables d‘alpage
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Vorfälle mit Herdenschutzhunden
Incidents avec des chiens de protection des troupeaux

2021: 300 HSH im Alpeinsatz / 400 Total inkl. Zucht, Ausbildung

2021: 300 CPT sur les alpages / 400 y.c. élevage & formation



In Kraft seit 01.01.2019
En vigueur depuis le 01.01.2019



Ziel der Vollzugshilfe: Der Herdenschutzhundehalter soll
Objectif de l'aide à l'exécution : Le détenteur de chiens de protection doit 

Rechtsicherheit erlangen obtenir une sécurité juridique



Grundlagen zur Erfüllung der Sorgfaltspflicht
Bases pour l'accomplissement du devoir de diligence

• BUL: Sicherheitsgutachten zur Unfall 
und Konfliktverhütung mit offiziellen 

Herdenschutzhunden
SPAA: expertise de sécurité pour éviter
les accidents et les conflits avec les
CPT officiels

• Agridea, Fachstelle Herdenschutzhunde
protection des troupeaux : 

Fachgutachten zur Haltung und 
Einsatz
Expertise technique sur la détention
et l’utilisation de CPT
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Surveillance

Utilisation réglementée

Qualité



Ratgeber zur Unfallverhütung = Stand der Technik
Guide de prévention des accidents = état de la technique

Surveillance

Utilisation réglementée

Qualité



Damit Herdenschutzhunde zielführend gehalten und eingesetzt werden können, 
ist eine konsequente Umsetzung des Konfliktmanagement zwingend!
Pour que les chiens de protection puissent être détenus et utilisés de manière 
ciblée, il est impératif de mettre en œuvre la gestion des conflits de manière 
cohérente !

Abwehrverhalten im Kontext Herde
Comportement de défense contexte troupeau
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Gesellschafts- Kompatibilität
Compatibilité sociale

Einsatzzweck der Herdenschutzhunde
Usage prévu des chiens de protection des troupeaux



Massnahmen durch: Entflechtung und Information
Mesures: dissociation et information

• Konfliktzonen sollen vorausschauend erkannt, Konflikte durch entsprechende 
Massnahmen und Regeln zur Unfallverhütung verhindert werden 
Identifier à l’avance les zones de conflits, les régler par les mesure ad-hoc et les
règles de prévention des accidents

• Massnahmen sollen Nachhaltig sein Mesures durables 



Informationen für die Wandernden
Informations pour les randonneurs



Alpverantwortliche / Alppersonal (Hirten)
Responsable d‘alpage / personnel (bergères-bergers)
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• Psychosoziale Risiken nehmen zu
Risques psychosociaux augmentent

• Anspruch an Personalführung (Konflikte)
Conduite du personnel + exigeante (conflits)

• Sinnfrage, Erpressung, Bereitschaft für 
Veränderungen
Questionnement sur le sens, chantage, volonté 
de changement

• Erwartungshaltung der Gesellschaft sehr hoch
Attentes de la société très élevées

• Überdurchschnittliche Arbeitsbelastung
Charge de travail supérieure à la moyenne



• Es ist zwingend eine Risikobeurteilung 
vorzunehmen und Massnahmen 
umzusetzen 

• Interessen aller Beteiligten müssen 
berücksichtigt werden

• Massnahmen müssen nach den 
Grundsätzen des STOP umgesetzt 
werden

• Massnahmen müssen nachhaltig und 
laufend angepasst werden

• Wo Wissen fehlt, sind Weiterbildungen 
zu besuchen oder Unterstützung 
beizuziehen

Folgerung
Conclusion
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• Evaluation des risques impérative, 
mise en œuvre des mesures

• Tenir compte des intérêts des parties 
prenantes

• Mise en œuvre des mesures selon le 
principe STOP

• Mesures durables, continuellement 
adaptées

• S’il manque des connaissances, faire 
des formations ou faire appel aux 
spécialistes.



Präventive Unterstützung durch die BUL
Soutien préventif par le SPAA
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Beratungsstelle für Unfallverhütung 

in der Landwirtschaft (BUL)

Picardiestrasse 3  |  5040 Schöftland

+41 62 739 50 40  | bul@bul.ch | www.bul.ch

DANKE FÜR IHRE AUFMERKSAMKEIT
MERCI DE VOTRE ATTENTION


